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Az ősz kiszenvedett, meghalt. A tél puha, 
fehér szemfedőt is borított rá. |

Kezdődik a nyomorúság. Szegény ember 
ilyenkor szalmával tömi meg a csizmáját, ha van 
neki csizmája és nincs nagyobb gondja a vilá
gon a tüzelőnél. A gunyhók ablakainak párká
nyára sárga földet hánynak fel szélfogóképpen: 
mert a föld nyárban hűt,~öszszel kenyeret ád, té
len melegít. A vidék népének milliója a földben 
tiszteli az eltartó édesanyját, de most ez a tisz
tes öreg anya kegyetlenül alszik és a mezei nép 
is legjobban szeretne vele együtt aludni. Mert 
mig egyfelől a természet háztartásában tavaszig 
alig van rá szükség, addig másfelől csak a ke
nyeret fogyasztja, ha tudniillik van neki. j

Hány százezer jó munkáskar nyugszik most I 
tétlenül, nem cselekedvén mást, mint hogy a hi- ] 
deg nyavalyáját” elűzi magától!? A hónapokra | 
terjedő fizikai, meg a szellemi tétlenség helyette- j 
sitése szerény, de gyümölcsöző tevékenységgel: i 
hajh, ez volna csak igazi ördögűzése a szegény
ségnek ! Az értelmi és izom-erő rozsdás kerekeit 
kicsiszolgatni ilyenkor s beleilleszteni a társadalmi 
munka gépezetébe: hajh, ez volna aztán nem
zeti alkotás! Tapsifülesek helyett nyomozni a 
rossz embert; őz-suta és fácántyuk helyett kí
mélni és védeni a tőrbe jutott vagy tehetetlen

szegényt: ez lenne az igazi hajtóvadászat, mely 
roncsolt vadak helyett a  nemzeti jólétét hoznád 
terítékre.' Azonban odafent más sport járja.

Az országházban mostanában a frázisokat 
puffogtatják és az indemnitit kerítik. Az ország 
földje csonttá fagyott. Á, függetlenségi párt frázi
sainak azonban nem tudott ártani a  dér, fagy és 
hóeső. Skartban. fekszik a mezőgazdaság tavaszi 
reménye, nyári munkája- s őszi eredménye. Csak 
a gond maradt ébren. Ez a gond azonban egye
dül virraszt. Ilyenkor még a róka is bölcselkedik 
Üreget váj az elásott lóh'ushoz s nem finnyásabb 
a vályogvető cigánynál. Pedig nyáron gurmand 
volt; baromfipecsenyéhez tücsköt evett konfekt- 
nek. Ez az ország pedig most vadászik tücskökre, 
mikor fele népe éhes, mint a fészkében mara
kodó farkaskölykök.

Tücsök-ügyekkel vesződnek. Az indemniti 
ügye is csak egy fokkal előkelőbb. Az egész egy 
szabályszerű felhatalmazás a költségvetésre, ne
hogy ex-lex legyen. Mindeki tudja, hogy ez a 
felhatalmazás kellő időben meglesz. Ezt a függet
lenségi párt is tudja. Vér nélkül még sem akarja 
adni. Mutatványnak .mutatvány: megfogni a ko
csi kerekét, hogy az lassabban járjon. De ez a 
mutatvány borzasztó időbe s pénzbe kerül és 
emellett megakasztja a forgalmai. Pedig mi a 
könnyű gyaloghintó után terhes szekereket vá
runk. Széli is, Plósz is, Darányi is azokon a

.megrekedt fogatokon tartogatják az igéit porté
kájukat. Ara a  táiszekerek útjában fekszik a  sok
sok beszéd s mi kénytelenek vagyunk vékonytestQ 
tornászokban gyönyörködni s helyettesíteni az 
alkotó tevékenységet tétlen bámészkodással. így 
mulattatták valamikor Róma népét is.

A nyomorúság roham lépésekkel siet előre. 
Éhes, rongyos alakok kóborolnak az utcákon. Az 
egyik koldul, a  másik azt nézi ki, hogy honnan 
mit lophatna az éjjel.

Nagyságos képviselő urak! Ne veszekedje
tek most közjogi kérdéseken. Ne beszéljetek he
teken keresztül a  nemzet tyúkszeméről, akarom 
mondani GotterhalteróL Hiszen beteg a  nemzet
nek az egész teste.

A közerkölcs betegebb, mit a  közjog. S 
a gazdasági nyavalya, az uzsora jobban fáj a 
nemzetnek a  Gotterhaltenál. Rossz g azd aság i vi
szonyainkat hozzátok rendbe s ne feledkezzetek 
meg, hogy a középosztály, a földbirtokosok tönkre 
mennek, a föld népe rongyaival takarózik. Né 
feledkezzetek meg a  szegény emberekről.

• S ti jó emberek, a kiknek adott az Isten 
valamit, mindennap jó meleg szobát s  jó meleg 
ebédet, ne feledkezzetek meg az ajtótokon ko
pogtató nyomorúságról, a mely éhes is, rongyos is 
és a ti irgalmas sziveitektől vár enyhülést a  nyo
morúságra.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Sáros  Maiju.
Irta : Pietari Paivárinta.

- . „ Vég-*--)
— Édesanyám, Kari nem bírja — hangzott 

a malomból.
—- Istenem, hisz a gyermek nem tud ma

gától bogot csinálni, a mely megtartsa, rímánko- 
dik-az anya és ismét visszasietett a házba, a 
honnét nagy vascsákányt hozott.

Még: mindig szilárdan állt a jégtorlasz, ám
bár minden pillanatban fenyegetett a veszély, 
hogy enged.- ügy látszott, hogy maga a termé
szet is részvéttel van a parton aggódva álló em
berek' iránt és a legvégsőig megfeszíti magát, 
hogy segítse .őket. Még állott a malom, a fiú ott 
reszketett az ajtó előtt; de ha nem jön segítség, 
minden veszve van.

Maiju a vascsákányt haladéktalanul, a kö
télre kötötte.

. — Fogd meg a csákányt Kari — kiáltotta 
gyerm eknek— ha az ajtón keresztül dobtam; 
tedd a malomkő lyukába és ülj rá, hogy ki ne 
csuszszék, én majd aztán átmegyek hozzád.

Erre megcsóválta a kötelet és az ajtó felé 
hajította, de célt tévesztve a vízbe esett. Gyorsan 
visszahúzta a kötelet és újra áthajitotta teljes ere-, 
jéből és hála Isten ! a csákány keresztülfuródott 
az ajtón, a gyerek meg rögtön megkapta, a ma
lomkő lyukába illesztette és ráült, a mint anyja 
megoktatta.

— Mit akarsz?^kérdé nyugtalanul a paraszt.

— Gyermekemet megmenteni!
— He igy!
— Ti itt a parton tartsátok erősen a kö

telet és én azon odaúszom a malomhoz. Ott a 
kötelet a gyerek derekára kötöm és húzzátok át.

— Hát te hogy jössz vissza?
— Mit bánom, ha én ott maradok is, csak 

a gyermekem legyen megmentve. Különben ar
ra is gondoltam. Zsinórt kötöttem a derekamra, 
ezt majd a kötélhez fogom erősíteni. Ha gyer
mekem megmentettétek és a kötél alól kiszaba
dul, visszahúzom azt és engem a  partra von
hattok, ha lesz még idő rá. így szólt a bátor 
asszony és hozzálátott terve végrehajtásához.

— Az Istenért, ne tedd, kiáltott az öreg. 
Életveszélybe dobod magadat.

— A vízbe fullad! rimánkodtak az asszo
nyok a parton.

— Gyermekem! szegény gyermekem! — 
jajgatott Maiju. Tartsd erősen a  kötelet.

A jégtorlasz mái- reped. Ne menj 1 — esen- 
gett az öreg.

— Gyermekem!
E szívből szakadt kiáltással, anélkül, ,hogy 

a jajveszéklésekre figyelne, Maiju a tomboló 
hullámokba vetette magát ruhástul és a kötél 
segítségével kezdett előreúszni. Szerencsésen elérte 
a Tnalmot és megfeledkezve a fenyegető veszély
ről s a pillanat válságáról, - szivére szorította a 
reszkető gyermeket és össze-vissza csókolta. Ez 
a csók, melyet csak a legtisztább, legbensőbb 
szeretet tud adni —. az anya csókja!
; De ebben a pillanatban az iszonyatos nyo

más alatt kettészakadt a jégtorlasz. A folyó és 
a küzködő jégszilánkok legyőzték szívós ellenfe
lüket, a mely most szédületes rohamban mener

Mai lapunk 4  oldal.

■ kült rázúduló ellenei elől, metyek a  menekülőt 
nyomban követték.

Állt még a malom és ajtajában állt még 
egy emberi lény, de egy másik és más érzel
mekkel, mint az, a ki előbb ott volt. Az egy 
gyermek volt, a  ki rettegve várta a  szabadulást 
a halálos veszélytől; ez a  másik, a  ki most ott 
állt, örömtől repeső szívvel nézte gyermeke meg
menekülését.

Ki tudná leírni a parton állók rémületét és 
aggodalmát? Anyám! anyám! sírtak a  gyerme
kek; Jézusom, szegény Maiju! jajgattak az öreg 
szülők. A mi kedves jó asszonyunk! zokogtak a 
cselédek.

Az egyetlen, a ki magát higgadtnak és nyu- 
godtnák mutatta, az — Maiju volt, a ki még élet- 
veszélyes helyén, a vizben is hálát adott Istennek 
gyermeke megmentéséért és a  parton állókat 
vigasztalni igyekezett.

Semmi sem bántotta lelkiisnieretét, mert bé
kében élt Istennel és a  világgal, és érezte szivé
ben, hogy életének legszebb hivatása szerint leg
főbb kötelességeit mint ember és mint anya tel
jesítette, és ez a legutolsó tette, melylyel gyerme
két megmentette, úgy látszott előtte, mint a  leg
szentebb kötelességteljesités egész életében.

Van-e nemesebb hőstett az életben?
Ezt azonban nem minden anya tudná meg

tenni, mert ehhez igazi anyai szeretet kell! . . .

VI.
A falunak és majornak férfiai, kik favágni 

voltak künn az erdőben, nyugtalanul vették észre, 
hogy a hó mily rohamos gyorsasággal olvad és 

: hogy a viz az alacsonyabb helyeken rendkívüli 
mennyiségben gyülemlik össze. Sejtették, hogy
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^m unkás élet ünneplése.
“ “vA lelkiismeretes munkát minden idő

ben hódoló tisztelettel honorálták a ko
moly gondolkodók. A hosszú fáradozás, a 
kutató ész tevékenysége leköti a figyel
met s míg bélül a kebel tartalmas eme;ke
dését erősíti, kivül kétségtelen elismerést 
arat. így mindkét irányban maradandó 
emlékeket szerez.

Nehéz volna megmondani, melyik té
ren végez az igazán magasabb szempontból 
fáradozó egyén eredményesebb munkát.

A szív s lélek önmagában értékesíti az 
önmagát emésztő munka gyümölcseit: az 
önmagát őrlő lélek önmagát növeli. A gyé
mántot is önmagával teszik értékesebbé.

Egészen ilyen az emelkedett lélek 
benső munkája: nehéz fáradozásának első 
gyümölcseit ő maga élvezi első sorban. 
Először is azért, mert ő lévén az első bir
tokos, ő maga érti s érzi legjobban azok 
igazi értékét; másodszor azért, mert min
den küzdelem legközvetetleuebb eredmé
nye a, benső világ nemes fejlesztése.

És ez rendkívül nagy eredmény, bár 
erre rendszerint nem szoktunk ügyelni. 
Pedig mindig az elvégzett munka arányá
ban nemesedik a lélek; vagy fordítsuk 
meg: csak annak az egyénnek van igazáu 
nagy benső értéke, ki nagy munkát vég
zett. A nagy lélek rövid idő alatt aránylag 
többet, a kisebb aránylag hosszabb alatt 
kevesebbet. Ez a munka benső értékének 
igazán helyes mértéke.

A folytonosan nagy működésekkel el
foglalt erős lélek azonban kívülről is nagy 
eredményeket ér el. És ez természetes. A, 
belső érték kinyilvánításával is az marad: 
a nagy lélek külső uyilvánulataiban is nagy.

Éz az a nagy eredmény, a mely előtt 
meghajol a nemesen gondolkodó emberi
ség. A lelkek alapjukban egy természetűek 
lévén, önkényt hódolnak meg a komoly 
munkával kifejlett nagyság előtt. Nem pa

rancsszóra. Nem a külső: a belső, a* ural
kodó belső erő hozza meg felemelő elis
merését. Érzi a lélek ennek szükséges
ségét. 4

Ez a muukás élet ünnepe.
Ilyen ünnep folyt le az elmúlt napok

ban Szegeden, hova a kir. tankerület kö
zépiskoláinak igazgatói s tanári karának 
küldkttségei gyülekeztek a főigazgató, 
dr. Plak Bonifác ünneplésére.

Kétségtelenül sok jubileumot ülünk 
napjainkban s szinte megelégeltük már 
ebből a sokat; már majdnem azon a ponton 
vagyunk, a melyen nem szívesen halljuk 
a folyton ünneplő s jubiláló'alkalmakat: 
de e jelen eset nagy mértékben kiemelke
dik a megszokottság keretéből. A jogosu
latlan jubileumok uagy száma miatt nem 
szabad elmellőznünk a jogosultat.

Szegeden a komoly munka jubileumát 
ülték. És ez megérdemli az üuuepet, mert 
felemelőleg s nemesitöleg hat Felemelő- 
leg hat főleg abban a körben, melyben ez 
az ünnep lefolyt, a középiskolai körben. 
Hadd lássa a mai kissé könnyelmű s a ko
moly munkát nem kedvelő ifjúság: mikép 
veszi el külsőleg^ is jutalmát a kitartóan 
komoly munkás. És ennyiben szükséges is 
az ünneplés.

Hiszen épen a nehéz tanügy körül el
töltött 3U évnél is hosszabb időről vau szó, 
melyből immár 10 év a főigazgatói maga
sabb téren folyt le. A kiemelkedett állás 
tekintélyét erősítse meg a külsőség is. 
Különösen ha olyan férfiú tölti azt be, ki
nek neve európai, sőt mondhatjuk világ
hírű

Az a férfiú, ki Amerikából kap elis
merő s köszönő leveleket tudományos 
munkáiban megörökített eszméiért; az a 
férfiú, kinek lengyel nyelvre is le vau for
dítva munkája; az a férfiú, mondom, kinek 
szellemi nagysága előtt a külvilág is meg- 
hódol: az a férfin megérdemli, hogy az el

múlt idő nagy munkásságáért melegen üd
vözöljék, a jövőre pedig Isten áldását kér
jék ki számára.

Sajnosán kell tapasztalnunk, hogy kül
földön úgyis nagyobb Plak  Bonifác neve, 
mint nálunk Mintha csak irigykedő közö
nyünket akarnók kifejezni: alig akarjuk 
észrevenui a mi nagyjainkat Pedig nagyon 
is rászorulunk mi a komolyan munkás fér
fiúi erőre: hadd vegye hazai fény is körül 
ami szellemünk erejét, mely a külföld előtt 
is tiszteletet szerzett a magyar névnek.

És a miről föntebb szóltam: dr. Platz 
' Bonifác jubileumában a becsületes s foly- 
i tón tartó munkának adjuk meg az elisrne- 
I rést. Igaz, hogy nagyobb munkáit még 
! középiskolai tanár korában irta, mint: „Az 

ember eredete, faji, egysége és kora“ (e 
munkája német nyelven is megjelent, sőt 
itt két kiadást is ért) s a „Die Völker dér 
Erde“ (5 nagy kötet): de azért mostani ál
lásában is folyton munkálkodik. Szelleme 
uetn tud pihenni; tudományos, vallásos 
eszméi újabb müveibennyilatkozntak meg

Az ifjú lúgnak kedves olvasmánya az 
„Utazás a természetben14 c munkája; is
teni hitünk alapigazságait „Levelek egy 
megtért nőhöz" c. müvében fejtegeti élve
zetes módon.

£tatz-nak különben minden munkája 
kedves^ vonzó s könnyed. Előadása vilá
gos s természetes; eszméi pedig mindig 
ujak Tisztán látó szelleme mindent felol
vaszt egyéniségében s minket is lelkesí
tenek s gyönyörködtetnek gondolatai s 
érzőiméi.

Apróbb cikkeinek száma igen nagy. 
Eszmeköre sok mindenre kiterjed s min
denben érdekes módon nyilatkozik meg.

És ha külföldön ismerik dr Platz Bo
nifác főigazgatót, mi, szőlő városának intel
ligens közönsége, bizonyára szeretjük És 
ha tankerülete szívesen ünnepli, mi, kik 
őt még mindig a magunkénak mondhatjuk

vizáradás fenyegeti a falut és mivel valamennyi 
ház férfitagja az erdőben van, haza siettek, hogy 
veszély esetén segítsenek az otthonmaradtaknak.

Legbuzgóbb volt a hazamenetelben Jakkó. 
Az utolsó éjjel különös álma volt, mely nagyon 
nyugtalanná tette. Nem hitt ugyan az álmokban, 
most azonban sajátságos, gyötrő aggodalom 
szállta meg.

Jakkó éppen abban a pillanatban ért a ma
jorba, mikor a jégtorlasz után úszó malom a 
ltörüle összegyűlt jéggel megállt. Midőn a partra 
ért, egy pillanat alatt átérezte a veszély nagy
ságát. Látta övéit aggodalomban, szükségben és 
kétségbeesve.

Látta hitvesét a nuilom tetején, a tajtékzó 
örvények között; látta, hogy a megrongált épület 
minden pillanatban összeroskadhut.

Halálfélelem fogta el a helyzet láttára.
— Maiju! Maiju ! Szegény Maiju! Hogy 

jutottál oda? Hogy menthetlek meg téged?
Egy csónak sehol sem volt található. A 

vízesés felett van ide egy félmértföldre.
— Egy tutaj 1 Hiába! Nincs időm ezt sem 

előteremteni, mert az egy pillanatra feltartóztatott 
jégtömeg újra megindult.

— Feleségem ! drága feleségem ! — jajgatott 
Jakkó kétségbeesetten.

— Hála Isten, hogy még láthattalak és Is- 
tenhozzádot mondhatok neked! — felelt Maiju 
férjének. Nincs, nincs többé idő 1 Köszönöm Jakkó 
szeretetedet és jóságodat! Őrködjél gyermekeink 
felett, neveld őket Isten félelmében. Köszönöm 
anyósom és apósom, kik nekem anyám és apám 
voltatok, hogy velem szeretettel bántatok. Ne sír
jatok gyermekeim! Legyetek engedelmesek atyá
toknak és nagyszülőiteknek! Isten veletek! . . .

Isten veled Jakkó! . . . Istenem, légy hozzám 
irgalmas! . . .

| Most zúdultak alá az utolsó jégtömegek.
! Iszonyú erővel ütköztek a malom alapjához si

mult jéghalmazba, megingatták, s a minden ol
dalon megtorlódott jéglapok a malomra özönlöt
tek, mely darabokra omlott egész a legfelső részig, 
a tetőig, melyen Maiju ült — és most a laza, 
törékeny jármű úszott lefelé az áradatban. Isten 
veled, jakkó! — hallatszott utoljára a zuhatagon 
és morajláson át. Néhány pillanat alatt a hitvány 
épületroncs megsemmisült a jeges örvényekben 
s csak néhány deszkaszilánk úszkált itt-ott a fel
színen. Maiju, a szegény Maiju eltűnt a mély
ségben . . .

Ki tudná leírni a hátramaradtak fájdalmát! 
Jakká a kamrába ment és hevenyében egy tu
tajt tákolt össze. De mikor a tragédia utolsó je
lenetét látta ájulásba esett. A többiek se tudtak 
tenni semmit. Jajgattak, zokogtak, tördelték ke
züket, fájdalmuk kifejezésére szavakat sem ta
láltak.

Az öreg gazdasszony intett kezével, hogy 
j vigyék be az önkívületi állapotba esett Jakkót.
| Megértették néma beszédét. Fölvették a szeren- 
| esetlen, nagyon megpróbált embert s bevitték a 
i házba. Nagy nehezen sikerült életre hozni, de 

szegény megzavarodott. A csapás hirtelen érte. j
Jakkó hosszú, súlyos betegségbe esett, mi- 1 

alatt mindig félrebeszélt. Csak mikor gondos ápo
lás után testi ereje helyreállt, jött vissza csodá- j 
latosan értelme is. 1

A fiatal koszkolai menyecske szomorú vege j 
az egész környékben nagy részvétet keltett, mert ■ 
mindenki szerette: szegény és gazdag egyaránt í 
De legnagyobb veit a gyász Koszkelában, ahová |

annyi békét és szeretetet vitt ez az áldott lén}-. 
! Ő volt mindenük: vigasz a szomorúságban, öröm 
, a szerencsétlenségben, segítség a szükségben, bé

kesség a viszálykodásban.
Tetemére csak a viz lefolyása után akad

tak. A zugó aljában került felszínre.
A temetés napját a következő vasárnapra 

tűzték ki. Az egész környék elkísérte a szeretett 
halottat végső nyugalma helyére. Az öreg plébá
nos végezte a temetési szertartást és annak vé
geztével megható beszédet mondott, mint a me
nyegző alkalmával.

Azzal kezdte, hogy szive csodálatos érzel
mektől volt eltelve, mikor tíz évvel ezelőtt az es
küvőt tartották Koszkelában. Szóról-szóra betelje
sültek szavai, melyeket akkor mondott. Az Ur 
magához vette, a kit mindnyájan oly nagyon sze
rettek, és ez mindenkinek fáj és nagyon keserű. 
Azonban gyakran az az Ur tetszése és akarata, 
hogy azt veszi el tőlünk, a kit legjobban szere
tünk. Az Ur annyi kincsesei áldotta meg, hogy 
nem sokáig maradhatott köztünk. Ö a falu be
csülete, a ház ékessége és a családnak öröme 
voit. Hát ez magában nem elég egy halandó em
bernek? Vájjon követelhettünk volna-e tőle még 
többet r Es szabad-e nagyon szomorkodnunk i 
lelett, hogy egy ily élet tört le. Igen, gyászoljuk 
ot mélyen és nagyon érezhetjük hiányát, da a 
mi fájdalmunkban erős vigaszunk az a tudat, 
hogy él és a kiválasztottakkal örök életet folytat. 
Tiszta és nemes volt élete, de még nemesebb 
volt halála, mert benne jutott kifejezésre az igazi 
anyaszeretet!

Béke poraira 1 . . .

Finn eredetiből: Párkányi Norbert.



legalább emlékezzünk meg városunk szü
löttéről ezen a helyen s ilyen módon Mienk 

. ő nfég mindig: itt nevelkedett, itt fejlődött 
szellem e; a mi főgimnáziumunknak volt 
ő és pedig jeles növendéke; sőt még min
dig el-ellátogat közénk.

És a mi a legfőbb: itt tanulta meg 
szeretni, a munkát s érte lelkesedni

Szívből üdvözöljük tehát a jubiláló 
férfiút, dr. Plats Bonifác főigazgató urat, 
városunk nagynevű szülöttét s a jó Isten 
áldását kérjük további működésére. Mű
ködjék még soká egyházunk s hazánk ja
vára nem esen! (V.)

Ú J D O N S Á G O K .
^ -  Platz Bonifác dr. jubileuma. Tegnapelőtt 

ünnepelték meg Szegeden nagy dísszel Plak  Bo
nifác dr. tankerületi főigazgató jubileumát. Az 
ünnep a városháza közgyűlési termében folyt le 
a tanári kar és a város közönsége nagy részvé
telével. Jelen voltak a többi közt: Kállay Albert 
főispán, Pálfy Ferenc polgármester, Lázár György 
dr. országgyűlési képviselő, Tergina Gyula dr. 
tanfelügyelő, Winkler István dr. kir. ügyész, Varga 
Ferenc és Jászay Géza apátplébánosok, Rainer 
József főkapitány és a tanács minden tagja, Lőw 

' Immánuel dr. főrabbi, Bereczk Sándor ev. lelkész, 
Rósa Izsó dr. az ügyvédi kamara elnöke. Szarvady 
Lajos, a kereskedelmi és iparkamara elnöke, Ku
linyi Zsigmond, a vidéki hírlapírók szövetségének 
elnöke, Lipcsey Adám dr. iró.

A jubileumi ünnepet Cserép Sándor, a 
szegedi kegyesrendi főgimnázium igazgatója nyi
totta meg, méltatván Platz Bonifác dr. harminc 
éves tanári és tiz esztendei főigazgatói működé
sének érdemeit. A kerületi összes középiskolák 
igazgatói és tanárai nevében Homor István sze
gedi főreáliskolai igazgató üdvözölte a jubilánst. 
Rámutatott beszédében a szegedi tankerület kü
lönös hivatására, a mely abban áll, hogy a dél
vidék nemzetiségeit megmagyarositsa. Ebben a 
munkában derekas része van Platz Bonifácnak. 
Lázár György dr., a Dugonics-Társaság elnöke, 
mint a társaság tudományos osztályának elnökét 
üdvözölte a főigazgatót. Rainer Ágost dr. ügyvéd 
a volt tánitványok nevében mondott beszédet, 
közben pedig átadták a főigazgatónak a tankerü
let tanárainak fényképét magában foglaló díszes 
albumot, a melyhez Jászay Rezső dr. történetiró 
irt bevezetést. Platz Bonifác dr. mélyen meghatva 
köszönte meg az ünneplést. Érzi, úgymond, azt a 
hivatást, a melyet a szegedi tankerületnek be kell 
töltenie a Délvidék magyarosításában Erre pedig 
Szeged megerősítése és kultúrájának a fővárostól 
megszabadítása szükséges. Majd rátért a szegedi 
egyetem szükségességére és hivatására, a melyet 
egy év előtt Szegeden Rákosi Jenő hangoztatott. 
Cserép Sándor záróbeszéde után az ünnepség lelkes 

- kedvben ért véget. Délután a tankerület közép
iskoláinak tanárai elhatározták, hogy legközelebb 
egyesületbe szervezkednek, hogy Szeged magyar 
levegőjének és kultúrájának hatása alatt vállve- 
tetten és együttesen folytassák a Délvidék meg- 
magyarositásának nehéz, de szükséges munkáját. 
Este a Tisza-szálló dísztermében lakoma volt, a 
melyen folytatólag ünnepelték a főigazgatót.

—  Vármegyei közigazgatás. Fejérvármegye 
közigazgatási bizottsága ma d. e. 10 órakor báró 
Piáth Pál főispán elnöklete mellett ülést tartott, 
melynek a referensek szokásos havi jelentése 
mellett szomorú érdekességet kölcsönzött a vár
megye közegésszségügyi állapotáról szóló főor
vosi jelentés. Már maga az a körülmény, hogy 
mintegy 430 gyermek van dajkaságban e megye 

.. területén, nem valami örvendetes jelenség s ha 
f  figyelembe veszszük, hogy a heveny-fertőző ha
si jók még a múlt hónapban is kiterjedt mérvben 
|  grasszáltak, .a kedvezőtlen közegészségügyig álla- 
f pót nem ok nélkül tenne szükségessé hathatósabb 
: intézkedéseket. A főorvosi jelentés kapcsán dr. 
i Pajzs Gyula biz. tag egy régóta s országszerte 
f  sajgó sebre mutat rá. Tudja, ismeri mindenki s 
í  a gyógyításáról senki sem gondoskodik, még 
a maga az államhatalom sem, mely pedig szereti
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I hinni önmagáról, hogy európai színvonalon áll. 
, Az elmebajosok ügyét kéri felkarolni dr. Pajzs 

Gyula, mert a legnagyobb fokú embertelenség az, 
a mit. ? téren. tapasztalunk. Községi zárkákban 
megkötözve kinlódtatnak egyeseket csak azért, 
mert e szerencsétlenek részére gyógyhely nincs. 
Felhívja e körülményre a bizottság figyelmét ad
dig is, míg ezen ügyben a  törvényhatósági köz
gyűlésen indítványt terjeszt elő, hogy ez utón az 
ország összes törvényhatóságának pártolását kérve 
a képviselőházhoz feliijanak s ez utón a kor
mányt sürgős intézkedésre kényszerítsék.

Égető kérdés, sürgős ügy ez, mely halasz
tást nem tűr. Dr. Pajzs Gyula indítványában egy 
hatalmas vád rejlik a kormány, az egyes tör
vényhatóságok, de az egész társadalom ellen is. 
Nemcsak vád, de fenyegető kéz is, mely a maga 
számtalan konkrét eseteivel zordonan rámutat 
arra, hogy' egy-egy megye, egy állam a  maga 
szerencsétlen teremtéseit, az őrülteket nem képes 
elhelyezni. Pedig ez a szörnyű betegség, a té
boly nap-nap után szedi áldozatait. Gyak;an lát
szólag ártalmatlan, csendes teremtések, de azért 
titkon, észrevétlenül árt és ront valamennyi; meg
hibbant, beteg agyvelejűkben eltemetve folyton 
ott élődik valami titkos, vészes rögeszmének a 
csirája, a mely időnként előtör. Lopás, gvujto- 

I gatás, a közvagyon és személyes biztonság szám
talan veeszedelme kél nyomukban. És mikor a 

1 bűnösöknek palotákat emelnek, a szerencséden 
I betegek számtalanszor undok zárkákban süllőd

nek. Ez a modern humanizmus 1 Ezen segíteni kell.
— Adomány Özv. Csillére Józsefné férje 

elhunyta alkalmából 25 koronát volt szives a
| Jótékony Nőegyletnek ajándékozni, melyért ezúton 
1 mond köszönetét Reé Istvánné pénztárnok.
; — Fegyelmi ügy. Dr. Vizteleki Frigyes járás-
: orvos fegyelmi ügye újabb fegyelmi ügyet terem- 
: tett. Tudvalevőleg ugyanis a fegyelmi választ

mány beigazoltnak találta, hogv dr. Vizteleki 
Frigyes járásorvos Seregélyesen Boros János ön
gyilkosnak rendőri hullaszemléje alkalmával, azért, 

j hogy a hullát ne boncolja, az öngyilkos hozzá
tartozóitól 10 koronát kért és elfogadott. A vizs
gálat során Szigeti Mór seregélyesi körorvos azt 
vallotta, hogy ő küzvetitette Vizleleki kívánságát 
s a 10 koronát Viztelelekinek át is adta. E val
lomással természetszerűleg Szigeti önmaga ellen 
teljes egészében megállapíthatóvá tette a meg
vesztegetés bűntettének vádját, mert a ki a meg
vesztegetést közvetíti, az önmaga is a megvesz
tegetés bűntettét köv eti el. A közigazgatási bizott
ság fegyelmi választmánya ez ügyben ma akart 
határozni, mivel azonban a választmány tagjai 
teljes számban nem jelentek meg, újabb határ
időt tűz ki a főispán a tárgyalásra.

— Gyászrovat. Részvéttel vettük a gyászhirt, 
hogy Csnppaikl’y  Ferenc ny. adótiszt ma hajnal
ban meghalt. Az elhunytban dr. Csöppentzky 
Mihály, a helybeli ügyédi kamara tehetséges és 
rokonszenves tagja testvérbátyját gyászolja.

—  Az otthon műestélye. Szépen sikerült mű
estélyt rendezett f. hó G-án a helybeli tisztvise
lők és hivatalnokok otthona. Az estélyt Miss Anna 
k. a. monológja vezette be. Makai „Szerenád"- 
ját adta elő ügyesen, mire Csipkés Gyula tanító 
„Egy szív történeté“;t olvasta fel. A felolvasást 
Gabányi dialógja: „Ámor, mint végrehajtó" kö
vette, melynek előadásánál Neprosszel István igye
kezett érvényre juttatni a gazdag humort, a há
lás közönség tapsa azonban első sorban Jandrók 
Rózsa kisasszonyt illette. Nem csalakozott ezu
tán a közönség várakozásában, midőn Kuti Ele
mér lépett az emelvényre. Mesteri eleganciával, 
nagy gyakorlatra való ügyes hangfestéssel kife
jező taglejtések mellett juttatta érvényre azt _ a 
sok szép gondolatot, a mely Váradi Antal „Két 
koponya" c. költeményét igazán gazdaggá teszi. 
A valóban művészi előadás nem maradt hatás 
nélkül, hosszantartó tapsvihar kisérte az emel
vényről távozó szavaiét. Ha Kuti Elemér szava
latát a műestély fénypontjaként tüntetjük fel, lu 
kell emelnünk jandrók  Amália k. a. szereplését, 
a ki magyar népdalokat adott elő cimbalmon. 
Nem nagy terjedelmű, de kedves, kellemes hangja, 
rokonszenves" fellépése ügyes cimbalomjátékával 
szép öszhangban volt s hogy megnyerte a kö
zönség tetszését, a többszöri eredményes „újra V 
igazolja. Gabányi dialógjával ért befejezést a mu- 
estély s hogy van jóizü „baleset" is, László El-
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vira k. a. és Noszkó István szereplése után nem 
tagadhatjuk.

— Az iparíestiilel új alelnöke. A helybeli
ipartestület elöljárósága folyó hó 4-én délután 5 
órakor az ipartestületi helyiségben ülést tartott 
Say Ferenc elnöklete mellett Az ülés tárgyát a 
Pénzes Imre lemondása folytán megüresedett alel
nöki tisztség betöltése képezte. Megválasztatott 
ifj. Ditmár József alelnöknek, háznagynak pedig 
a szintén lemondott Gaál Kálmán helyébe Kiss 
Mihály.

— Sakk-élet. A helybeli sakkíársaság f. hó 
S-án azaz tegnap este tartotta meg a tagok és 
érdeklődők nagy száma mellett tombolaversenyét. 
A jelentkezők közül játszmájuk befejeztének idő
rendjében győztek és szép emléktárgygyal a kö
vetkezők jutalmaztattak: Exner Győző, Aueibach 
Gábor, Vermes Lajos, Mészáros' János, Tomm 
Béla és Bélák Ferenc. Ugyanekkor jutalmaztat
tak meg a már befejezett kidülő-verseny nyertesei: 
Lukács László és Bélák Ferenc is. Dicséret illeti 
a választmányt, hogy egymásután oly sok szép 
és kellemes versenyt rendez s a győzteseket fi
gyelmesen emléktárgyakkal tünteti ki, a  mi által 
a kellemest a hasznossal köti össze.

— Postamesteri kinevezés. A soproni postá
éi távirda-igazgatóság Schwarcz Gizellát Fehér- 
Zichy-Uj falura postamesternővé nevezte ki.

— Szégyenből a  halálba. Schuszter Julianna 
cselédleány szombaton este gazdájának, Wolken- 
stein Adolf szabónak Kigyó-utca 15. szám alatti 
lakásán marólúgot ívott. A gyors orvosi segély 
megmentette az életnek a kétségbeesett hajadont, 
a ki áliitóiag azért akart megválni az élettől, mert 
az ugyanott lakó négy kereskedő-segéd róla pisz
kos rágalmakat terjesztettek, noha épen azért ül
dözték, mert erkölcstelen ajánlataikat visszauta
sította. Ha ez az igazság, a kereskedő-segédek 
eljárása a büntető törvénykönyvbe ütközik.

— Eskiidtszéki tárgyaiét. Az esküdtszéki pót
ciklus ma vette kezdetét egy két napos tárgya
lással, melynek folyamán Bajcsi László polgár- 
di-i erdőör bűnesetével foglalkozik az esküdtbi- 
róság. Szándékus emberölés bűntettével vádoltan 
áll Bajcsi a bírái előtt, meri ez év junius 25-én 
délután Baracsi Mihály polgárdi-i lakos, aratót a 
Nagy-Cséri puszta mellett agyonlőtte. Állítólag 
Bajcsi hivatalos körúton volt s mert Baracsi a 
tarisznyáját és gúnyáját egy' faágra akasztotta, 
azt elkobozta. Mikor pedig Baracsi köny'örgötf a 
ruhájáért, dulakodás fejlődött a szóvitából, mely 
azzal végződött, hogy Baracsi hasba lőve halva 
maradt a küzdtéren.

Ez ügyben az esküutbiróság a következő- 
kép alakult m eg: Kecán Izidor elnök, dr. Máder 
es Csapó szavazó bírák. A vádhatóságot Sámessy 
alügyesz képviseli, a védő dr. Schlammadinger Jenő 
ügyved. Ítéletet csak holnap várhatunk.

— Eltűnt gyermek. Pénteken d. u. hirtelen 
eltűnt szülei házától Simon Géza, a kórház-utcai 
elemi iskola 11. osztályának egyik legderekabb 
tanulója. Szülei kétségbeesetten keresik már napok 
óta, de nyomára mindeddig nem tudtak akadni. 
A rendőrség szintén megtette a szükséges lépé
seket az eltűnt megtalálására, de eddig eredmény
telenül. A szülök egyetlen reménysége, hogy eset
leg valami utón módon Yeszprémmegyébe, Tele
idbe ment nagyanyjához, a hol azelőtt hosszabb 
ideig tartózkodott.

— A járdák tisztántartása Reé István ren
dőrfőkapitány, mint minden évben, most is kibo- 
csájtotta a járdák tisztántartására, illetve a hó
hányásra vonatkozó figyelmeztető hirdetményt, 
mely szerint a ki a háza, illetve telke előtti jár
dáról nem hányja el a hav it, szigorúan megbün- 
tettetik. Valóban örömmel venné a város közön
sége, ha lenne foganatja a figyelmeztetésnek. Mi 
azonban alig bizhatunk benne, mert a figyelmez
tetés évröl-évre megjelenik, el is olvassák, a tör
vénynek mégsem szereznek érvényt. Egyébként 
e téren maga a hatóság sem mutat jó példát, 
mert _  hogy' egyebet ne emlitsünk — a megyei 
közkórházhoz a sorompótól csak mentő szánkó-

: val lehet eljutni. Úgy' halljuk, a kórház egyik 
tisztviselője járt is e miatt a rendőrségnél, gaz
dasági tanácsosnál, mérnökségnél, sőt az aiispáni 
hivatalnál is, niegigérték, hogy rend lesz, de hát 
csak — megígérték.
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a u . — Halálos btráválaiztás. Az egész várme
gyében csendes korteskedés folyt, illetve folyik, 
mert hisz az előljárósági tagok választása sem 
történhetik meg alkotmányos mozgalom nélkül. 
lszka-Szent-György község sem volt ment az. 
italos korszak zajától, melyben nem egyszer em- 
bervért kíván a boszu, a versengés, az irigység. 
Bár eddig hivatalosan nem állapíttatott meg, a 
menae-mondák szerint az iszkai tragédiának in- 

• ditó oka is ebben leli magyarázatát s a biró- 
választás körül folytatott kortéskedés egy fiatal 
ember halálával végződött. F. hó 6-án este ugyanis 
eszméletlen állapotban vérben, fagyva találták 
Lendvay Józsefet, a falu első legényét. A rögtön 
nyír jtt orvosi segély folytán eszméletre tért a 
legény s másnap Tömöry József vizsgálóbíró ki
hallgatta a helyszínén a súlyosan sebesült le
gényt s ez Riedeg János legénytársát nevezte meg 
gyilkosának. Lendvay vallomása szerint Riedeg 
őt megleste s az esti órákban hazatértében zseb
késével többször hasba szúrta. A halálra sebzett 
legényt beszállították a Szent-György kórházba, 
a hol ma hajnalban meg is halt. Beleit metszette 
át a gyilkos szerszám s épen ezért az orvosi 
tudomány az áldozatot nem menthette meg az 
életnek. A bűnvizsgálat folyik.

—  A legjobb 90 fokos denaturált spi
ritusz literje 17 kr. Kapható Lungraf Gá
bor és fia bőrkereskedésében Jókai-u. 8
— Ugyanitt kaphatók a legjobb cipöfény- 
mázak színes és fekete lábbelikhez. — 
Fernolendt-féie világhírű cipöfénymáz (su- 
viksz) 3, 5 és 10 kr. dobozokban. —-
—  Lyosin, színes börcipök tisztításához.
— Legkitűnőbb börlakkok, lábbelik, bő
röndök, lószerszámok és koesitetőbőrök 
fónyesítéséhez és jókarban tartásához. — 
Orosz bőrkenőcs, mely a bőrt puhává, tar
tóssá és vízmentessé teszi. — Kocsimosó- 
bőrök és szivacsok. — Butortörölö-börök 
stb. stb. a legolcsóbb árak mellett. — 
Telefon 100.

s z í n h á z .
Asszonyregiment. Operett. Mint rendesen, 

ennek a z . operettnek .sincs ; okos tartalma. Se 
füle, se farka az egész darabnak; csak az az 
érdeme, hogy kiállítás van benne, a mi ma jól 
sikerült, a női személyzet-■itt-is kiállotta, a piobát. 
Szép látvány volt azt a 14—15 hölgyet uni
formisban látni. Margó Zeima . megint kedves 
szúverénitássál emelkedett a darab' fölé. Szarvasi 
Ilona (Matolai Alexandrin) hidegen, élettelenül 
játszott. A Szalóky Mandl Mónija kedélyes han
gulatban tartottá a közönséget. Déri Tivadar igen 
ügyes alakítást mutatott be a színigazgató gro
teszk szerepében. Említésre méltók voltak még: 
Dézsi (a százados), Tóth (Vukovics bég) és Ko- 

| vács (Lábas).
I ' Viisílrmip, dec 7. rt, n.
I A kis alamuszi. Ez a csinos zenéjii ' ope- 
í rett határozottan jó előadásban lett az' idén meg- 
! mutatva. Mintha nein is krajcáros előadás lett 

volna. Csak a rendezésnek, vagy ha úgy tetszik, 
egyeseknek voltak hibái. A külső rendben tűntek 
fel egyes fogyatékosságok. Csak kettőt említünk 
fe!: az egyik az, midőn Harkányi nagyban mu
togat a színpad baloldalán levő ajtóra: „itt jön, 
ime itt jö n !“ Molnár Bella pedig éppen háta mö
gött, a jobboldali ajtón jön be. A másik az volt, 
midőn Harkányi és Molnár Bella a szökésről be
szélnek a második felvonásban és elkezdik mon
dogatni: „de jó lesz“ szökni. Elmondják még 
egyszer, elmondják tízszer is, mái- unalmassá is 
válnak vele és mindez azért, mert Nagy Mariska 
majdnem teljes két perccel később jött a .színre. ! 
Hol járt a kisasszony hogy nem tudott a vég- 
szóra pontosan a színre lépni: Ez alighanem hiba.

Ezektől eltekintve az előadás fölötte sike
rült. Harkányi (Renard vicomte) kedves intelli
genciává] játszott, úgyszintén Szalókiné Pozsonyi 
Lenire is (Sarah) akinek rokonszenves hangja ma 
jól érvényesült. Szalóki ügyes Tóm volt. Kovács 
(Mac Donald) és Molnár Bella (Maryj elismerést 
érdemelnek; úgyszintén Igmándy is, a ki hatá
rozottan jó volt a börtönőr szerepében.

Estz az Ussai gyöngy-öt adták be a ' közön
ségnek. Híres darab,ez, mert- Pesten Blaha-Luj
zával is megbukott. Ha fülüknél fogva ósszeci- 
bálnak egy csomó parasztembert, meg paraszt
lányt, a  üik egymásba szeretnek, ez meg nem 
népszínmű. Egy helyes ráció.- nincs a- darab cse- 
lekvényében, szét is esik az egész, mint a rétes
tészta: Pedig Losonczy Juliska (Vida Sári) szere
tetreméltó játékával -ugyancsak pártjára- kelt a 
darabnak. Sru/dí’/'(Samu), Tóth (öreg gazda), Sza
loné (Sylvia),' Dézsi (Gyuri) és Kovács (Flórián) 
ügyesek voltak. Csak a szereposztásban volt égy 
szarvashiba, mert Kürthy Teréz (Vidáné) olyan 
szerepet kapott, aminek sehogy sem tudott meg
felelni. Mikor bejött, Hogy ő Sári (Losonczy) 
anyja, hát elmosolyodott rajt’ a közönség. Igen 
szapora mozdulatai voltak, a mi meg általában 
nem öreges tempó.

Hétfőn a közönségnek kissé megcsappant 
érdeklődése mellett adták délután a Peleskei Nó
táriust, este a Házasodjunk-.ot. Szol.

Értesítés!
A székesfehérvári 363. sz. tkkvi be

tétben felvett s a belső hegyen fekvő 
Breisenbach Magdolna tulajdonát képezett 
2000 □-öl területű volt szöllö a rajta levő 
laházzal és nagy pincével folyó 1902. évi 
december hó 20-án d. e. 10 órakor a szé
kesfehérvári kir. törvényszék földszinti 
53. sz. szobájában nyilvános bírói árverés 
útján el fog adatni

Vagy karácsonyi vásárunk
-  \

már megkezdődött és- tart 1902. december hó 31-ig.
Csakis ezen időre szállítjuk le összes raktáron levő cikkeink árát mélyen a  beszerzési áron alul. 

Nemcsak karácsonyi és újévi ajándék cikkek, hanem

vászon-félék, kész női és férfi fehérnemüek, szőnyegek,

női és férfi szövetek, kész női felöltők, szőrmeáfuk
áron.és sokoldalú üzletünk összes cikkei kaphatók alkalmi vételü

Óriási maradék vd«dr!
Női szövetek, selymek, flauellek, barchet maradékok minden elfogadható áron

adatnak el.
Vidékre mintákat készséggel s bérmentve küldünk s beérkező megrendeléseket pontosan elintézünk.

Karácsonyi vásárunk minél élénkebb igénybevételéért esedezve maradunk

kiváló tisztelettel

SCHUBERT és SCHLESINGER.
Székesfehérvár, Nádor-utca.

Nyomatott Szémmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




